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Předmluva  Foreword
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních orgánů (členů ISO).
Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO, který se zajímá o předmět, pro který byla
vytvořena technická komise, má právo být v této technické komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní
mezinárodní organizace, s nimiž ISO navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC)
ve všech záležitostech normalizace v elektrotechnice.

 ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies (ISO member bodies).
The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO technical committees. Each member body
interested in a subject for which a technical committee has been
established has the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and non-governmental,
in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1.
Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl
vypracován v souladu s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

 The procedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are described in the ISO/IEC
Directives, Part 1. In particular the different approval criteria needed for the different types of ISO documents should be noted.
This document was drafted in accordance with the editorial rules of the ISO/IEC Directives, Part 2 (see www.iso.org/directives).

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových práv. ISO nelze činit
odpovědnou za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv. Podrobnosti o jakýchkoliv patentových právech
identifikovaných během přípravy tohoto dokumentu budou uvedeny v úvodu a/nebo v seznamu patentových prohlášení
obdržených ISO (viz www.iso.org/patents).

 Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent rights. ISO shall not
be held responsible for identifying any or all such patent rights. Details of any patent rights identified during the development of
the document will be in the Introduction and/or on the ISO list of patent declarations received (see www.iso.org/patents).

Vysvětlení významu specifických termínů a výrazů ISO, které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO
dodržuje principy WTO týkající se technických překážek obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto odkazu URL:
www.iso.org/iso/foreword.html

 For an explanation on the meaning of ISO specific terms and expressions related to conformity assessment, as well as information
about ISO,s adherence to the WTO principles in the Technical Barriers to Trade (TBT) see the following URL: Foreword –
Supplementary information

Za tento dokument je odpovědná komise ISO/TC 59 Budovy a inženýrské stavby, subkomise SC 13 Organizace informací
o stavbách.

 The committee responsible for this document is ISO/TC 59, Buildings and civil engineering works, Subcommittee SC 13,
Organization of information about construction works.

Toto druhé vydání zrušuje a nahrazuje první vydání (ISO 29481-1:2010), které bylo technicky zrevidováno.  This second edition cancels and replaces the first edition (ISO 29481-1:2010), which has been technically revised.
ISO 29481 sestává z těchto částí pod společným názvem Informační modely staveb – Manuál pro předávání
informací:

 ISO 29481 consists of the following parts, under the general title Building information models – Information delivery manual:

–   Část 1: Metodika a formát  –   Part 1: Methodology and format

http://www.normservis.cz/_Normy/_BIM/ISO%2029481-1/www.iso.org/directives
http://www.normservis.cz/_Normy/_BIM/ISO%2029481-1/www.iso.org/patents
http://www.normservis.cz/_Normy/_BIM/ISO%2029481-1/www.iso.org/iso/foreword.html


–   Část 2: Rámec pro interakce  –   Part 2: Interaction framework

Úvod  Introduction
Tato mezinárodní norma prošla větší revizí vzhledem k propracovanějším přístupům k vývoji manuálů pro předávání informací
a jejich technické implementace do forem čitelných softwarem. Je důležité zmínit, že těmito změnami se existující manuály pro
předávání informací (IDM) nestávají neplatnými.

 This International Standard has undergone a major review in the light of refined approaches to the development of information delivery
manuals and their technical imple-
mentation in software readable forms. It is important to note that these changes do not render existing information delivery
manuals (IDM) invalid.

Informační modelování staveb poskytuje digitální technologii pro popis a zobrazování informací požadovaných při plánování,
navrhování, výstavbě a provozu staveb. Tento přístup k modelování stále více expanduje, aby pojmul všechny aspekty
vybudovaného prostředí včetně občanské a technické infrastruktury a veřejného prostoru. Obecně se jedná o stavební procesy.
Tento přístup k managementu informací spojuje různorodé soubory informací používaných během životního cyklu vybudovaného
prostředí do společného informačního prostředí, čímž omezuje a často odstraňuje potřebu různých druhů papírové dokumentace,
které se v současné době
používají.

 Building information modelling provides a digital technology for describing and displaying information required in the planning,
design, construction and operation of constructed facilities. Increasingly, this modelling
approach is expanding to encompass all aspects of the built environment, including civil infrastructure, utilities and public space.
These are collectively referred to as construction processes. This approach to managing
information brings together the diverse sets of information used during the life cycle of the built environment into a common
information environment, reducing, and often eliminating the need for the many types of paper docu-
mentation currently in use.

Tento přístup se obvykle nazývá informační modelování staveb (BIM) (vztahující se k původnímu použití v oblasti architektury),
stejnou zkratkou se označuje i výsledek procesu, vlastní informační model, tedy informační model stavby (BIM)NP[1]).

 This approach is commonly referred to as building
information modelling (BIM; reflecting its initial application in the architectural domain), while the same acronym is used to refer to
the product of the process, the information model itself, or building information model (BIM).

Přestože se výše popsané stavební procesy zaměřují na fyzické složky vybudovaného prostředí, technologie BIM může rovněž
obohatit procesy spojené s mana-
gementem užívání prostoru v rámci staveb, sousedství, v širším měřítku i měst a v rámci sítí a zařízení technické infrastruktury.
O tomto se zde hovoří jako o případech užití.

 Though the focus of construction processes described above is on the physical fabric of the built environment, BIM technology can
also benefit the processes associated with managing the use of space within buildings, urban neighbourhoods and cities at the
broader scale, as well as infrastructure networks and facilities. These are
referred to here as use cases.

IDM pomáhá využít všechny výhody BIM. Pokud jsou informace požadované pro podporu konkrétního stavebního procesu nebo
případu užití dostupné v BIM a kvalita těchto informací je uspokojivá, bude vlastní proces významně zlepšen.

 An IDM provides help in getting the full benefit from a BIM. If the required information is available in the BIM to support
a construction process or use case, and the quality of information is satisfactory, then the process itself will be greatly improved.

Aby to mohlo nastat, je potřeba společné porozumění procesům napříč celým vývojem životního cyklu projektu týkajícího se
vybudovaného prostředí včetně informací, které jsou požadovány pro provedení takového procesu nebo z jeho provádění vyplývají.
To platí pro jakoukoliv činnost, která vede k výměně informací a nemusí se přímo týkat BIM, např. proces přípravy plánu prací
nebo smluvní dohody.

 For this to happen, there needs to be a common under-
standing of the processes involved across the entire life cycle development of a built environment project, including the
information that is required for and results from the execution of that process. This applies to any activity that results in an
exchange of information and may not relate directly to a BIM, e.g. the process to arrive at a work plan or contractual agreement.

Tato část ISO 29481 stanovuje metodiku přípravy integrovaného referenčního dokumentu obsahujícího popis procesů a dat
požadovaných při přípravě nebo správě stavby. Popisuje způsob, jak identifikovat a popisovat procesy prováděné v daném
kontextu, informace poža-
dované k jejich provádění a jejich výsledky. Tato část ISO 29481 rovněž v obecných termínech popisuje, jak lze tyto informace
dále zpřesňovat k podpoře řešení poskytovaných vývojáři softwaru, čímž umožňuje jejich opětovné použití, a konfigurovat pro
vyhovění národním nebo lokálním potřebám nebo potřebám spojeným s kon-
krétním projektem.

 This part of ISO 29481 sets out a methodology for the provision of an integrated reference document that
describes the processes and data required in the deve-
lopment or management of a constructed facility. It
describes how to identify and describe the processes undertaken within that context, the information required for their execution and
the results. This part of ISO 29481 also describes in general terms how this information can be further detailed to support solutions
provided by software developers, enabling its reuse, and configured to meet national, local and project needs.

Tato část ISO 29481 poskytuje uživatelům základ pro spolehlivou výměnu/sdílení informací tak, aby si mohli být jisti, že
informace, které přijímají, jsou přesné a postačující pro činnosti, které potřebují provádět. Vývoj této části ISO 29481 byl veden
potřebou spolehlivosti výměny informací na straně uživatelů.

 In summary, this part of ISO 29481 provides a basis for reliable information exchange/sharing for users so that they can be
confident that the information they are
receiving is accurate and sufficient for the activities they need to perform. The development of this part of ISO 29481 has been
driven by the need of users for reliability in information exchange.

 

1 Předmět normy  1 Scope
Tato část ISO 29481 specifikuje:  This part of ISO 29481 specifies
–    metodiku, která propojuje obchodní procesy
prováděné během výstavby staveb se
specifikací informací, které jsou těmito procesy
vyžadovány a

 –    a methodology that links the business
processes undertaken during the construction
of built facilities with the specification of
information that is required by these
processes, and

–    způsob mapování a popisování procesů
nakládání s informacemi napříč životním
cyklem staveb.

 –    a way to map and describe the information
processes across the life cycle of construction
works.

Tato část ISO 29481 je zamýšlena k usnadnění
interoperability mezi softwarovými aplikacemi
používanými během všech fází životního cyklu
staveb, včetně přípravy zadání, navrhování,
tvorby dokumentace, výstavby, provozu,
údržby a demolice. Podporuje digitální
spolupráci mezi aktéry stavebního procesu
a poskytuje základ pro přesnou, spolehlivou,
opakovatelnou a vysoce kvalitní výměnu
informací.

 This part of ISO 29481 is intended to facilitate
interope-
rability between software applications used
during all stages of the life cycle of
construction works, including briefing, design,
documentation, construction, operation and
maintenance, and demolition. It promotes
digital collaboration between actors in the
construction process and provides a basis for
accurate, reliable, repeatable and high-quality
information exchange.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

NP[1])   NÁRODNÍ POZNÁMKA V češtině se zkratka BIM používá pouze pro informační
modelování staveb, výsledek procesu informačního modelování se nazývá informační model
stavby, popř. model pro BIM.


